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MExKIY EPECBIO 1 OPTOJIOKCUEI:
SI3BIKOBASI UTPA U UHTEPIIPETAIIUS TEKCTA
B CPEJJHEBEKOBBIX JIATUHCKNX COUYUHEHUIX
o HEmo

Annomauus. B crarbe paccMaTpHUBAIOTCS IBa CJIydas IIAPOIUI-
HOM pemHTePIIpeTaruu OMOJIeHCKNX TEKCTOB ITI0CPEICTBOM SI3BIKOBOM
WTPHI C OTPUIIATEILHBIM MECTONMEHNEM nemo ‘HUKTO B CPEIHEBEKO-
BOU PEJIMTUO3HOM JIATMHCKOH JInTeparype. AHAIU3UPYIOTCS IBa CO-
ynHeHuA BTopoit mossoBuHEI X111 B.: «Mcropus Hemo» dpanIrysckoro
moHaxa Panyieda u «OcyskaeHre HEUYeCTHBOM IIPOIIOBEIN, M3OaH-
Hot Panymnbdom o Hexkoem Hemo, eperure um mpecrymHuke...», Ha-
nucauuoe Credanom, MoHaxoMm w3 Qpanirysckoro moHacTeipsi CB.
Tl'eoprusi. Hecmorpst Ha 0OIMy0 TEXHUKY, 9TH COYMHEHUS OTHOCHT-
Cs K PasHBIM JIUTepaTypHbIM sxaupaM. Tak, y Pagyiabda B pesysb-
TaTe WUCPOBOIO II€PEOCMBICIIEHUSI MECTOMMEHWSI Nnemo KaK WMeHN
COOCTBEHHOTO ITUTHpPYEMble OMOJIefiCKHe W JINTYPTHYECKHE TEKCTBI
IPUOOPEeTAI0T HOBOE, 3a4YaCTyI0 KOMHUYECKOE COIEPIKaHMe, ITOCKOJIb-
Ky CpeJy KaHOHWYECKUX IepcoHaskedl CBSIIEHHOTO ITMCAHUS IIO-
ABJISIICA HeKui Nemo — MHCTHUECKOe CYIIeCTBO, PABHOE 10 CBOUM
mpupose, MmoaokeHuo u Mmoryinectsy Mucycy Xpucry u Bory Ority.
Opnuaro Credan paciienuBaer counnenue Panynbda kKak epermye-
CKOe W yTposkaroriee xpuctuaHckoir sepe. OH masbiBaeT Panmyiibda
¥ ero mocJieoBaTesieil YWIeHAMU «HeMUHUAHCKON CeKTBD, 00bsIBIISA-
eT epeTMKaMu U TpedyeT WX IMyOJMYHOTO OCYIKIEHUS Y COMKIKEHUS
Ha xocrpe. Ceoe omposepsxenne CredaH CTPOUT, ¢ OOHOM CTOPOHEL,
HA OCHOBE KPUTHKH IIPEINPHUHSTON PamxynbdoM HIyTodHOM pewnH-
TepIIPeTaIuy OTIeJIbHBIX OMOJIEHCKUX ITUTAT, a C APYTrOoM — IIyTeM
COOCTBEHHOM MHTEPIIPETAIINH IIOX0KUX MECT C MECTOUMEHUEM Nermo,
B3ATHIX W3 JIUTYPrUYECKUX TeKcToB, coumHenuit Otmos Ileprsu un
aHTUYHBIX mIucaTesei. B pesysbpraTe oopas Hemo mpuobperaer B
tpakrare Credana pe3ro oTpUIATEFHYI0 XapaKTEPUCTURY. Tarum
00pa3oM, SI3BIKOBASI UT'Pa ¥ MHTEPIIPETAIINS TEKCTa, JIesKAIIe B Oc-
HOBe 000X TPAKTATOB, HE TOJIBKO CTAHOBSATCS IIPUEMAMU CO3TAHUS
HOBOT0, TTAPOJUAHOI0 OOTOCIIOBCKOTO JUCKYPCA B CPEIHEBEKOBOM Jia-
THHCKOH JIMTEPAaType, HO U COOOIIAIT TEKCTAM — B 3aBUCUMOCTU OT
¥X HAIIPABJIEHHOCTH — PA3JINYHYIO JKAHPOBYIO IIPUPOJLY, II03BOJISIO-
IIIyI0 OTHECTH MOCJIeHYE K JIM00 K TIaPOIUH, JIN00 K ATI0JIOTHH.

Kniouesnte cno6a: si3pIKOBast UTPA, MHTEPITPETAIINS / pEUHTEPIIpe-
Talusa Tekcra, mapoaus, amosorus, Ceamenuoe [lucanme, cpemne-
BEKOBAas JIATUHCKAS JIUTEPATYPA, TUTePATyPHAS TPATHUIINA, KapHa-
BaJIbHAs KyJIbTypa
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BETWEEN HERESY AND ORTHODOXY:
LLANGUAGE PLAY AND TEXTUAL INTERPRETATION
IN MEDIEVAL LATIN WRITINGS ON NEMO

Abstract. The article examines two cases of parodic reinterpreta-
tion of biblical texts through linguistic play on the negative pro-
noun nemo ‘nobody’, as reflected in medieval religious Latin litera-
ture. The author discusses two works from the second half of the
13%™ century: Historia de Nemine, attributed to a certain learned
French monk named Radulph, and Reprobatio nefandi sermonis
editi per Radulphum de quodam Nemine heretico et dampnato...,
written by Stephen, a monk from the Monastery of Saint George
in France. Despite the common technique, the works belong to dif-
ferent literary genres. Thus, in Radulph’s playful sermon, as a re-
sult of reinterpretation of the pronoun nemo as a proper name,
the biblical and liturgical texts cited by the author unexpectedly
acquire a new, often comical, meaning, since among the canonical
characters of the Holy Scripture there appeared a certain Nemo —
a mystical being equal in nature, status, and power to Jesus Christ
and God the Father. Apart from Cardinal Caetani, Radulph also
had other high-ranking patrons. However, the monk Stephen con-
siders Radulph’s work a terrible heresy and a threat to the Chris-
tian faith. Stephen calls Radulph and his followers members of
the “Neminian sect”, declares them heretics, and demands their
public condemnation and burning at the stake. Stephen’s refuta-
tion of Radulph’s preaching is built, on the one hand, on criticism
of Radulph’s playful reinterpretation of certain biblical passages,
and, on the other hand, on his own interpretation of similar pas-
sages containing the pronoun nemo, taken from liturgical texts, the
writings of the Church Fathers, and Classic authors. As a result,
the image of Nemo acquires a sharply negative characterization in
Stephen’s treatise. Thus, the language play and text interpretation
underlying both treatises become not only a means of creating a
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new, parodic theological discourse in medieval Latin literature, but
also attribute to the texts — depending on their orientation — a dif-
ferent genre nature, allowing the latter to be classified either as a
parody or as an encomium.
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literature tradition, carnival culture
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aTMHCKHUE cOUMHEHNs 0 HeMo npencTaBiaeHbl B cpeTHEBEKOBOI 3amal-
HOEBPOIEWCKON TpaTUIINKU ABYMsI TpaKTaTaMM, BpeMsl HaIlMCaHUsI KO-
topbix oTHocuTcs K XIII B.: aTo «Mctopus Hemo» (Historia Neminis),
IpuHaIeXxalas aBTopcTBy Panynbda, Kimpuka u3 paHIly3cKoro rpagcrsa
AHXY (0 KOTOPOM HaM IMPaKTUIECKN HUYETO He M3BeCTHO), 1 «OcyXIeH1e He-
YyecTUBOI TIporoBeau, unanHoi Panyinbhom o Hekoem Hemo, epeTrike u ripe-
CTyIHUKe, cocTtaBieHHoe CredaHom m3 MoHacTeipsa CBgrtoro I'eoprus, xpu-
CTHMAHCKOM Bephl 3aliMTHUKOM» (Reprobatio nefandi sermonis editi per Radul-
phum de quodam Nemine heretico et dampnato, secundum Stephanum de
Sancto Georgio christiane fidei defensorem). O6a TpakTaTa BOCXOIST K CpeIHE-
BEKOBOI JIATMHCKOM Tpamuimmu parodia sacra («CBSIIIEHHOHN Mapoaum»), T. €.
ITYTOYHBIX COYMHEHU, TTApOIUPYIOMNX TeKCT CBAIIEHHOTO TTMCaHUsI, KOTO-
pas TToJTydnsia IMIPOKOEe pacIIpOCTpaHEHNE B paMKaxX peKpeaTuBHOM JIUTepaTy-
pb1 CpenHeBeKOBbsI!. OmHAKO B TI0OJIe 3peHUS MCCIeIoBaTeNeil oba 3TUX TpaK-
TaTa MOMaJIu JUIb B KOHIIE IT03aIIPOLLIOro ctoaeTusi’. [IpuunHy 3T0ro MOXHO
YCMOTPETH, C OMHOM CTOPOHBI, B HECKOJIBKO MaprMHATLHOM XapaKTepe caMoi
5TOI JIUTEPATYPHI, a C IPYrOoii — B TPYIHOCTU aTPUOYLIMU UCXOQHOIO TEKCTa
«Actopun Hemo» Panmynbga, coxpaHuBiIerocss Juilb B pykomucsx XIV—
XV BB. 3HaUNTENBHBIC PACXOXACHUS MEXIY STUMU PYKOITUCSIMU CBUICTEIb-
CTBYIOT O MO3mHelIei (M, BepOsSTHO, HEOTHOKPATHOI) TepepadboTKe 3TOTO
TpakTaTa, MoJBepruierocsi 3HaUYMTeIbHbIM BCTaBKaM U cokpaliieHusiM [ Denifle
1888: 330—340].
Counnenne Pamynbda, HocsIee OTKPOBEHHO IITYTOUHBIN XapaKTep, BXOIUT
B KPYT APYTUX TOTOOHBIX TTPOM3BEICHNI CPETHEBEKOBOM KapHABATbHOM KYJb-
TYpHI, IPEICTABIAIONINX, TT0 BEIpaxkeHWI0 M. M. baxtiHa, Mup «Han3HaHKY»,
KOrJa PYMBBIYHBIN TTOPSIIOK Bellleil Hapyllajics U BCe BOKPYT MPeBpalliajioch B

'CM. 06 aToM Ttonpo6Hee: [Peytrn 2026b: 341].
2Cwm.: [Wattenbach 1866; Montaiglon, Rothschild 1876; Denifle 1888]; Goiee mo3mHsist
nutepatypa: | Bayless 1958: 57—86; Fricke 1998: Delle Donne 2008].
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CBOIO TTPOTUBOMOJIOKHOCTh: MY>KUMHbBI Ha/IeBAIU XKEHCKYIO OJIeXK1y, OObIYHbIC
MpeaMeThl MCIOJIb30BaIMCh He 0 CBOeMY Ha3HaYeHUIO (HarpruMep, KyXOHHast
yTBaphb MpeBpaliagach B OpyXXue WIM My3blKaJbHble UHCTPYMEHTbBI), BMECTO
OOBIYHOI peuu 3ByJallu pyratejbCcTBa U T. I. MHBIMU cJIOBaMU, OUE€BUIHbBIE UC-
TUHBI U HepepeKaeMble MpaBujia BO BpeMsl KapHaBaJja MoABEeprajiuch OcMes-
HUIO WIM OTPULIAHUIO, & HETaTUBHBIE CTOPOHBI XXU3HU, HA00OPOT, MOJIydaau
MOIYEPKHYTO MOJIOKUTEbHOE 3HaUeHne. baxTH Tak XapaKTepu30BaJl JaHHOE
SIBJIEHUE TIPUMEHUTENIBHO K JIUTEPATypHBIM TeKcTaM: «PsimoMm ¢ XxpoHoTOMMYe-
cKoli (popmoit oTpuliaHust GPyHKIMOHUPYET U POJACTBEHHas! eii (hopMa MocTpo-
€HUSI MOJIOKUTEJbHOTO o0pasa MyTeM OTpULIAaHUST KaKUX-JT10O0 SIBAeHU. DTO
Ta Xe JIOTUKa Hao0OpOT M Hau3HAHKY, HO Oojiee abcTpakTHas <...> Dta popma
ObL1a Ype3BbIYAIHO pacnpocTpaHeHa B TPOTeCKHOM peanuszme. Camblii pac-
MPOCTPaHEHHBIN ee BUJ — IMPpOCTasi 3aMeHa OTpULIaHUs YTBepxkaeHuem» [bax-
TiH 1965: 455—456]. KpoMme BceM XOpOIIIO M3BECTHOTO COYMHeHUs Pabite, sp-
KUMU MpUMEpaMU TaKoM JUTepaTypbl MOTYT CIYyXUTb, Harpumep, «[IpaBuia
onaxxeHHoro JInbepTHa» — «MOHAIIECKUI YCTaB», B KOTOPOM paspeliaeTcs
BCE TO, YTO OOBIYHO MOHaxaM 3ampeniaetcs; «OpaeHcKasl TIeCHb BaraHTOB»,
MOCTPOEHHAsl Ha OTPULIAHUY 3alIPETOB U OTPAaHUYEHMIA; OJIM3KUE K HUM T10 CO-
nepxxaHuto 1moaMa «Xpam Benepsl» 2Kana Jlemepa ne benbxa, mpeamiecTBeH-
Huka PoHcapa; «HoBrwle npaBuia» Kokuitapa u np.

«HUcropuss Hemo» Pamynbda mpencrtaBiasger coboii, MO CyTH, TaKylo Xe
«TIepeaeNiKy», MEPEIULIOBKY LIUTAT U3 KAHOHUYECKMX OUOJEHCKUX U JIUTYp-
TMYECKUX TEKCTOB, OCHOBAHHYIO Ha SI3bIKOBOI urpe (bJiaromapsi OfMHApHOMY
OTPULIAHUIO B JJATUHCKOM SI3bIKE), B Pe3yJibTaTe KOTOPOil MECTOMMEHUE nemo
‘HUKTO’ TIepCOHUDUILIMPYETCS] U TpaHC(OPMUPYETCS B TEKCTe B HEKOE MU-
CTUYECKOE CylIecTBO, Hampumep: Deum nemo vidit («<Hemo Bunen bora»); qui
aperit, et nemo claudet («<KoTopblii oTBOpsieT, a HeMo 3aTBoput»); Nemo est qui
semper vivat («HemMo — TOT, KTO XKMBET BEUHO») U T. I1. B pe3yabrarte Takoro me-
peocMbIC/ieHUsl OMOJIeHiCKUX TeKCTOB BO3HUKAET 00pa3 HEKOEro BCeCUIbHOTO
Hewmo, cyliecTBa BbICILIEro Mopsiika, paBHOTO IO CBOEi MPUPO/E, MOJOKEHUIO
u moryiectBy bory Otity u ero CeiHy XpucTty («consubstantialem se facit Deo
Patri, et in essentia precipue consimilem Filio»)3. [To MaHeHUIO CTedbana, MO-
Haxa n3 MoHacTeIpsg CB. I'eoprust Bo ®@paHnuu, Hanmcabinero «OmpoBepxKe-
Hue» K npormnoBenu Panynbga, monro6Hoe COUMHEHNE MOTJIO BHYIIIUTh YMTaTe-
JIIO YyIOBUIIHYIO MBICJIb O «4€TBEpUUYHOCTU» bora («non tam trinitatem quam
quaternitatem»)* 1 TTOTOPBaTh TeM CaMbIM OCHOBBI XpPUCTUAHCKOW TOKTPHHEI O
[Tpecssitoit Tpowutie.

CBolo LIYTOYHYIO MpornoBeab Pagynbd agpecoBan BHICOKOMY LIEPKOBHOMY
JIUIy — UTalIbsIHCKOMY KapauHany-auakoHy beHenukrty (benenerto) 'asra-
Hu (Bnocieactsuu mmara bornudanmii VIII; ok. 1235—1303), koTopwiii, 110 Beeit
BUAMMOCTH, HE YCMOTpPEJ B HE HUYEro KpaMoJbHOTro U onacHoro ajs Karo-
nuueckoii uepkBu. Kpome kapaunana 'astanu, y Panynbba Halliuch U Apyrue

3 «[TpoBo3raacui eaAMHOCYIIHBIM bory OTily U 1Mo mpupoae cBoeil mogo0HbM ChIHY»
(nat.).
4 «He cToJbKO TPOMYHOCTD, CKOJIBKO YETBEPUYHOCTh» (J1aT.).
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BBICOKME MOKPOBUTEIN — TMOYUTATE]U €TI0 JUTEPATypHOTO TaJlaHTa: 3TO MPo-
ToHOTapuii u Jioroper CuumImiickoro KopoJjieBctBa Bapdomomeit Kamyan-
ckuii (1248—1328), a TakKe M3BECTHBII KAaTOIWYECKUI CBIIICHHUK, YUYCHBIN
n rcaredb [etp JImmoxkcekuii (ok. 1240—1306). Ix BMecTe ¢ ApyruMH yIeHU-
Kamu u nocienosareissMu Panynbsda CredaHn, aBrop yrmomsHyToro «OmnpoBsep-
JKEeHMSsI», Ha3bIBaeT He MHaYe KaK «HeMUHMAHCKOM CEKTOM» (secta neminiana)
U OOBSIBIISIET epeTUKaMU, TpeOyst OT cobpasierocst B [1apuke mpoBUHILIMATb-
Horo CuHoja Bo maBe ¢ beHenukToM ['asTaHu UX MyOJIMYHOTO OCYXIEHUS U
COXKEHUST Ha KOCTpe.

Tpakrar CrehaHa TakKe aapecoBaH KapauHaily ['asTaHu M CTPOUTCS OT-
YyacTU Ha OCHOBe pazobjiaueHMsl yTBepxkaeHuil camoro Panynbda nmytem mHO-
ro TOJKOBaHUsI UCMOJb30BaHHBIX UM LIUTAT. Takum oOpa3om, B MepBOIi YacTU
«OcyxneHus» CredaH 10BOJbHO TOYHO CJIEIYeT ColepKaHuIo nMpornoBeaun Pa-
nyiabda, 0 YeM OH caM 3asiBJIsIeT B Hayajle CBOEro COUMHEHUSI:

singulas auctoritates quibus se fucare presumpsit, ut nec etiam sibi
remaneat unum iota, reprobare curabimus [Denifle 1888: 341].

...MbI 1103200TUMCSI O TOM, YTOOBI KaxK/J10€ U3 TeX YTBEPXKIEeHUIA, Mo-
CpeICTBOM KOMX BO3HAMepUJICs OH ceOs MpUYKpacuTb, OMPOBEP-
THYTb, 1a0bl HE OCTAJIOCh OT OHBIX HU 0ThI [ Mexepuiikast 2026: 248].

Hampumep, 060cHOBBIBasI B CBOEI MPOMOBEIN M3HAYAIbHOCTH CYIIIECTBOBA-
Hust Hemo u mpoBo3ariaiias TakuM o0pa3oM ero paBeHCTBO bory, Pamyiabg
TOBOPMUT:

Wrak, 6naxennslii Hemo, coBeunnlit bory OTILy 1 110 CYIITHOCTH 0CO-
00 nomoOHbIN ChIHY, paBHBIM 00pa3oM He COTBOPEHHBIN M HE POXK-
NEHHBIN, HO U30IIeANINI, yToMuHaeTcs B CesiieHHoM [lucanuu, B
KOTOPOM MPOPOKOM C OIPEAEIEHHOCTbIO CKa3aHO Tak: «J{HU ObLIU
HasHa4yeHbl, Korga Hemo 6ot cpeay Hux»>. [Peyrun 2026: 238].

Panynbd ucnoabsdyer 3aech nurary u3 Ilcantupu: «3apoabiln Mol Buie-
qu oun TBouW; B TBOEW KHUTIE 3allMcaHbl BCE IHU, Uil MEHS Ha3HAuY€HHbIE,
KOTIa HU OZHOTro M3 HMX eule He O0buto»® (Imperfectum meum viderunt oculi
tui, et in libro tuo omnes scribentur. Dies formabuntur, et nemo in eis — Ilc
138:167). B mryrouHoit nHTeprnperauvu Pamynbda sta ¢pa3a oGpeTaeT HOBBIM
CMBICJI: BMECTO (ppa3bl «KOTda HU OJHOIO [IHs] ellle He CYIECTBOBAJO» Y HETO
noay4daetrcs «korna Hemo yxe cyiiectBoBai». CBoe onpoBepxeHue CredaH
BBICTpaMBaeT Ha OCHOBAHMM MHOTO CITOCO0A TOJKOBAHUS TOM Xe ITUTaThl U3
Ilcanma, Ipy 3TOM OH HE OTPaHMYMBAECTCS COOCTBEHHBIM IMTOHMMAaHUEM 3TOTO
MecTa, a PUBJIEKAeT aBTOPUTETHBIC AaHTUYHBIE UCTOYHUKM, BHICTPAUBAasI CBOIO

’ Dies formabuntur, et nemo in eis (Jat.).

®3nech 1 nanee UTaThl U3 CBAIIEHHOTO MUCAHUS Ial0TCS B CHHOAATIBHOM IEPEBOIE.

73mech U ganee JaTUHCKME LIUTAThI U3 counHeHuii Pagynbda n CredaHa MpuBOISTCS CO
CCBLIKOI Ha nepBoucTouyHuK (Bynbrara).
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apryMeHTalio B YCTKOM COOTBETCTBMM C 3aKOHaAMU AHTUYHOM PUTOPUKHN N
CpCHHCBCKOBOﬁ CXOJIAaCTUKU:

...9TOT camblil Papynbd cunurest nokasaTe, OynTo ynomsiHyTslii Hemo
enuHocyiieH bory-Otiy. 160 oH roBoput: «/IHU ObUIM Ha3HAUEHBI,
korna Hemo 6b11 cpeu Hux». Mitak, 00py1imBasi 3To yTBepXkIeHue Ha
TOJIOBY caMoro ke Hemo, MbI 00BsICHSIEM eTo (IIPUBOMAS TOJIKOBaHNE,
IpeXae TaHHOE CBSATHIMU) TaK, YTO, €CJIN MesTHUS TpOUIIBI CTOJIb XKe
Jajieku OT AESTHUI 4yesloBeuecKux, cKojib BocTok manek oT 3amana,
U eXeJIM CXOACTBO Mexny TBOPLIOM M TBOPEHMEM, a PAaBHO MEXIy
uem-mo U Huuem He MOXKET OBITh CTOJIb SIBHBIM, YTOOBI TIPEBOCXOINUTH
HECXOIICTBO MEXIY HUMH, TO BEPHO ITOCT ceil 3HAMEHUTHIN IIcaj-
MoOIIEBeLl, KOIa FOBOPUT, UTO «IHM ObUIM Ha3HadyeHbI, Korga Hemo
ObLI cpeau HUx». Benb coriacHo OnaxkeHHoOMY KMcumopy, COUMHUTe-
10 «dtumosioruin»®, cimoso «Hemo» mpou3oliio ot cioBa «XoMo0»’,
To ecTh — «He-xoMo»!?, KakoBoe Mcmonb3yercst BMecto «Hymayc»'!,
rmockosibky «Hymnyc» — 910 Kak 661 «He-ymayce»'2. Crano 6biTh, Bor
ToXeJiaj, 4ToObl B XO/IE 3TOTO YyIeCHOTO COTBOPEHUs ITHEU cpe-
M HUX npebbiBal Hemo (a He 4TOOBI OH ObLT HaAENeH OCY>KAaeMOi
HaMHU YeTBepMYHOCTHIO), Tne Hemo o3HavaeT «He-4yenmoBek», a «He-
yesioBek» o3HauaeT «Hukro», a «Hukto» — a1o kak 661 «He-HekTo»,
COITaCHO OOBSICHEHUIO yroMsiHyToro Mcumopa. A moceMy Hafio Io-
HUMaTh Tak, 9To T1ox 3tuM Hemo, 1o ecth Tox He-uenoBekom, Hu-
keM, He-HekuM, Ha3BaHHBII TICAIMOTIEBEI] TTOIpa3yMeBaJl, UTO TOTIa
ellle Hu4eeo He CYIIEeCTBOBAJIO, KaK M HBIHE HE CYIIECTBYET HUKAKOTO
BoobOpaxaemoro Hemo [Mexepuiikas 2026: 247—248].

Hanee Pamynbd npomoirkaeT:

Ceii (1. e. Hemo. — C. M.) BnocnencTBumu 3aciay>K€HHO Caeaaycs
CTOJTb BaXKHBIM JIMIIOM, YTO, KaK ObI IIpe3npast 3¢eMHOE, BO3HECCS B
JIMBHOM TIOJIETE K BhICOTaM Hebec, Kak HauepTaHo: «Hemo Bocxomm
Ha Hebeca»'*. M o ToM xe cBuaeTeabCTBYeT ['oconn, roBopst: «Hemo
puXxoanT Ko Mue»'* [Peytun 2026: 238—239].

B aTom mecte Panynbd ncrionbdyeT aBe murtathl u3 EBanrenust or MoaHHa:
«HukTo He Bocxoaua Ha He0Oo, Kak ToJIbKO ciieainuii ¢ Hebec ChiH YenoBeue-
ckmii, cymmii Ha HeOecax» (Nemo ascendit celum, nisi qui descendit de caelo,
Filius hominis — WH 3:13) u «Mucyc ckazan emy: f ecMb nyTh U UCTUHA, U
JKM3Hb; HUKTO He TpuxoauT K OTIly, KaK ToJbko yepe3 MeHs» (Dicit ei Iesus:

8 Mcumop Cesuubekuii (560 /570—636) — apxuenuckon CeBuibu B Bectrorckoit Mcna-
HMM, TIoC/IeaHMiA TatuHckuii Orer LiepKBu, SHUMKIIONEANCT, aBTOP «DTUMOJIOTUAA» — YHU-
BepCajbHOIO TPYJIa, CUCTEMATU3UPYIOLIETO BCIO CYMMY aHTHYHOTO 3HAHUSI B COOTBETCTBUM
C XpUCTUAHCKUMU TIPEICTABIEHUSIMMU.

® Homo (n1aT.) — ‘4eoBeK’.

10 Ne-homo (n1ar.) — ‘He-4yesioBeK’ .

" Nullus (1at1.) — ‘HUKAaKOM, HUKTO'.

12 Ne-ullus (1at.) — ‘He-HEKTO, HE-KTO-TO’ .

13 Nemo ascendit celum (;1ar.).

4 Nemo venit ad me (;1at.).



C. U. Mexepuiikas
Mexi1y epechio 1 OPTOIIOKCHENL: A3bIKOBAst UTPa U MHTEPIPETALIMS TEKCTA B CPEIHEBEKOBBIX JIATHHCKUX COYMHEHMUSIX. ..

Ego sum via et veritas et vita; nemo venit ad Patrem nisi per me — WUHu 14:6).
Bo BTOpoM ciyyae koHell uuTaTthl y Pamynbda cierka nusmeHeH: «Hukro He
npuxoauT Ko MHue». CredaH ke BIUCHIBaeT 3TU LUTATHl 13 EBaHrenus, B3s-
Toie y Panynbda, B 6ojiee IMPOKUiT KOHTEKCT, T00ABIISASI K ABYM UMEIOIINMCS
ellle ¥ TPeThIO LIUTATy B KOHILIE — U3 M 26:46, 4TO ITpU3BAHO MPUIATH €rO
apryMeHTauuu 0oJblie yoenuTeJIbHOCTH:

...Korma oH rooput: «Hemo Bocxonwi Ha HebGeca», Mbl OOBSICHIEM
5TO B TAKOM CMBEICJIE: MTOCKOJIBKY JAPYroil HEeMOKOPHBIN ayx, JItomm-
dep, nan eute HUxe — B [IpencnoaHio, Kak 00 3ToM ckazaHo B [1u-
CaHWM, TO, YeM BBIIIC TTOIBEM, TeM HITKe ObIBacT mageHue. «Hemo
npuxoaut Ko MHe». TollkoBaHUe: OIPUXOIUT, TOBOPIO, YTOOKI TIPU-
YUHUTb Bped, TO €CTh NMPUOIU3WICS, YTOOBI TpeaaTh, KaK CKa3aHo
B I[lucanum: «Bot npubauswicsa ko MHe npenatomuit Mensi». Benb
BCSIKMI epeTHK ecTh npenareiab Myna [Mexkepuikas 2026: 248].

B npyrom mecte y Pagynbga untaeMm:

B3oiios Ha HeGeca, Kak HaIKcaHo, cBAToi HeMo y3pen Kak pa3 Tam
4yycTOe U 1esbHOe BboxkecTBO M ogHOBpeMeHHO Tpouily, 4ero Hu-
KOIJa He MOT ClieJIaTh KTO-1100 Ipyroii, kak yuraiot: «Hemo Bunen
Bora»'3. To, uro ceit Hemo y3pen Bora, ynocroBepsier EBaHrenue,
rae ropopurcst: «Hemo 3Haer OTua»'®, u onsithb-Taku: «Hemo 3Haer
CoiHa»'7, u B ipyrom Mecte: «Hemo rnaroner JJyxom CesiteiM» '8, Ho,
MOCKOJIbKY OH Ero Bumur, To, HECOMHEHHO, OecemoBan ¢ borom u
CernoM [Peyrun 2026: 239].

[TepBoe yTBep:kaeHue B3sito Pagyabdom uz EBanrenust or MoanHa: «bora He
BUeJ HUKTO HUKoraa; EnuHoponHseiit ChiH, cyiinii B Heape Otuem, OH SIBUIT».
(Deum nemo vidit umquam; unigenitus Deus, qui est in sinum Patris, ipse enar-
ravit — WH 1:18): nBa caenyromnx — u3 EBanrenust or Matdesi: «Bce npenaHo
Mue Otuem Moum, u HUKTO He 3HaeT ChiHa, kpome OTtia; u OTua He 3HaeT
HUKTO, KpoMe ChiHa, 1 KoMy CbIH XoueT OTKpbITh» (Omnia mihi tradita sunt a
Patre meo; et nemo novit Filium nisi Pater, neque Patrem quis novit nisi Filius
et cui voluerit Filius revelare — M 11:27). Hakonel1, yeTBepTasi uuTaTa 3auM-
crBoBaHa u3 IlepBoro nociaanus I[1asna kK kopuHdstHam: «[1oaTOMY OOBSBIISIO
BaM, UTO HUKTO, roBopsiiuii Jlyxom boxuum, He roBoput: aHadema Mucyc, u
HUKTO He MOXeT ckazaTh: ['ocriogs Mucyc, nHaue, kak Jyxom Catbeim» (Ideo
notum vobis facio quod nemo in Spiritu Dei loquens dicit: Anathema Iesus!;
et nemo potest dicere: Dominus Iesus, nisi in Spiritu Sancto — 1 Kop 12:3).
B cBoto ouepenp, CreaH Tak MHTEPIPETUPYET 3T LUTATHI U3 CBSILIEHHOTO
MUcaHusl:

S Deum nemo vidit (;1at.).

1®Neque Patrem quis novit [= Nemo Patrem novit] (;1at.).
”Nemo novit Filium (;ar.).

8 Nemo in Spiritu Dei loquens dicit (;1at.).
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«Hewmo Bunen bora». ToakoBaHue: BUie, BO BCSIKOM cTy4yae B ajlTa-
pe, n1a B TauHCTBO He yBepoBall, u0o epeTuk. «Hemo 3Haer Ortiia...»,
«Hewmo 3HaeT ChiHa...», «Hemo, roBopsiuii Jlyxom CBSITbIM, — Bbl
TOJIBKO TIOCJTyIIIAlTe, YTO 3a CUM CJIeayeT! — OH TOoBOpUT: AHadema,
Hucyc!» TonkoBaHue: ctano ObITh, korna Hemo roBoput: «AHagema,
Hncyc!», cue o3HayaeT, 4To OH OOTOXYJIBCTBYET. A KOJU OH OOro-
XYJIBCTBYET IPU CBUIETENSAX, KaK XK€ HaM MOCTYIUTh? BOT ciblmmTe
BbI OOTOXYJILCTBO; UTO, MTO-BallleMy, clieayeT caenarh? PacnsTs ero Ha
KpecrTe, a JIydille — cXedyb Ha KocTpe! [Mexepuiikas 2026: 249].

B nponomkeHue cBoero paccyxxaeHus Panynbgd msnaraet u3BeCTHBIN eBaH-
TeJIbCKUIA CIOXKET, TTOMKPETUISIS €r0 IIMTAaTOM M3 CIIeAyIolero Mecta u3 EpaH-
reanst ot Moanna: «M nckamm cxpatnth Ero, Ho HUKTO He Hanoxwa Ha Hero
PyKH, TIoTOMY 4TO elie He npuiien yac Ero» (Quaerebant ergo eum apprehen-
dere, et nemo misit in illum manus, quia nondum venerat hora eius — Wu 7:30):

3areM, BO3BpaTUBIINCH C HEOEC, Ceil TOCTOMHBIN 1 MOTYIIIECTBEHHE -
it Hemo Boccusi u 3a011cTall TakKoi 100JIeCThbIO U 0J1arOCThIHEH,
YTO OKASIHHBIE UYIEU, KOTJA SIBUIMCh K XPUCTY, YTOO €ro B35ITh, HE
OTBaXXUJIMCh HamacTh Ha Hero, Ho Tobko HeMo, ObIBIIMIT ¢ HUMMU,
cxBatui Ero, kak ynrator: «M Hemo Hamoxwut Ha Hero pyku»'? [Pe-
ytuH 2026: 239].

Opnako CtedaH maeT BceMy KOHTEKCTY COBEPIIEHHO MPOTHUBOIIOI0XKHOE
TOJIKOBaHUE:

«Hemo nanmoxwun Ha Hero pyku». TonkoBaHue: 100aBb — HEUYECTU-
BbIe. OTCIONA SIBCTBYET, YTO 3TOT HeMo, HemOCTOHBINM TOTO, YTOOBI
€ro BO3BEJNYMBAIM, HE 3aCTYKMBACT U ONPaBIaHUI, KOJIU HAJTOXWII
pyku Ha CriHa boxus, KakoBoMy sIKOOBI TTOI00EH MO CBOEM MpUpo-
Jie, TIOHeXXe OHbIN — cooOILIHMK npenartesss Myabl. OnHako ero rnpe-
CTYIUICHWE TOpa3ao TsoKellee, oo 0e3paccyqHO HAJIOXIII OH PYKU Ha
T'ocnoga Xpucra [Mexeputikas 2026: 249].

B psine Mect CreaH UCTTONB3yeT COOCTBEHHOPYYHO HallIeHHbIE UM CAMUM
LIMTAThl U3 JIUTYPrUYECKUX TEKCTOB, counHeHnit OTioB LlepkBu 1 aHTUYHBIX
nucareneii (I'opamusi, CeHeku, Bereuusi, ApryctuHa, MepoHuma u ap.), Ko-
TOpbIe BBIBOISAT 00pa3 Hemo B BecbhMa HETaTUBHOM CBETE M XapaKTepPHU3YIOT
ero pe3ko orpuiareabHo. Takum oopazom, CtedaH UCIIOIB3YET TOT XKe caMblit
MPUEM SI3BIKOBOI UTPhI, HO B COBEPIIEHHO MPOTUBOITOIOXHBIX LIESIX, HAIPU-
mep: «Nemo contemptus in suo esse» [Denifle 1888: 348] («Hemo npe3upaem
caMm 110 cebe» [Mexepuriikas 2026: 257]); «Nemo in peccatis positus» [Denifle
1888: 347] («<Hemo B rpexax» [Mexepurkas 2026: 256]); «Neminem reliquit
Deus de omnibus» [Denifle 1888: 347] («M13 Bcex bor mokunya Hemo» [Mexe-
punkas 2026: 256]) u 1. 11. [1o ToHY 1 XapakTepy paccyxaeHus CredaHa Mox-
HO 3aKJIIOUMUTh, YTO B Pagynbde oH BUIUT HE TTPOCTO «OCTPOYMHOTO COUMHMU-
Tesist» (subtilitatis inventor), HO M OMMACHOTO MPECTYIMHUKA U €peTUKa, KOTOPHIIA,

¥ Nemo misit in illum manus (;1at.).
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c1ab0 pa3dupasiCh B MOJOXKEHUSIX M JOTMaX XpUCTUAHCKOM PEJTUTUH, 33 ICHBIU
7 TIOAAPKH TTOTYYMIT OT LIePKOBHBIX JIIOAEH KOJUIEKIIUIO COOTBETCTBYIOIINX OT-
pPBIBKOB M3 bubauu n u3 apyrux mcTOYHUKOB («spirituales auctoritates a viris
religiosis emere non expavit» [ Denifle 1888: 348])%, uro Mo3BoOIMIIO EMY HATTU-
cath 3JI0BpeIHyIo mporoBens o Hemo. Credan maxke cpaBHuBaeT Pamynbda c
HoBO3aBeTHEIM CMMOHOM BoJIXBOM, TaksKe TIOXEIaBIIUM 3a IEHBIU, TIPEIIO-
>XeHHBIe artocTojiaM [leTpy n MoaHHYy, OBIameTh yMEeHUEM OKUBIISTh MEPTBHIX.
JlaHHOe 00CTOSITENILCTBO aBTOMaTUUecku uckitovaeT «OcyxkaeHue» CredaHa
M3 pa3psiia Tak Ha3biBaeMBIX parodiae sacrae, TipeBpaliasi ero B TPSIMYIO MH-
BEKTHUBY TTPOTHUB XyauTeieil LlepkBu, 4To B 3KapOBOM OTHOIIEHUHW 3aCTaBJISICT
Hac OTHECTHU 3TO COYMHEHHUE K LIEPKOBHOM aItoJIOTeTHYECKOM JInTepaType.
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